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PREFACE

The Vietnamese (Saigon dialect) Course, consisting
of 176 lessons in 11 volumes, is one of the Defense
Language Institute's Basic Course Series., The material
was developéd at the Defense Lanqguage Institute and
aoproved for publication by the Institute's Curriculum
Development Board,

The course is designed to train native English
language speakers to Level 3 proficiencv in comprehen=-
sion and speaking and Level 3 proficiency in reading
and writing Vietnamese, The texts are intended for
classroom use in the Defense Langquage Institute's in-
tensive programs employing the audio=lingual methodologv.
Tanes accompanv the texts,

All inquiries concerning these materials, including
requests for authorization to reproduce, will be addressed
to the Director, Defense Langquage Institute, U, S, Naval
Station, Anacostia Annex, Washington, D, C, 20390,

GW &

C. W, CHANBY
Colonel, U.S. Army
Director
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10.
11l.

12.

.Bﬁo:

BAT THU SAU MUST LIM

Trong k¥ nghl-hé nfy anh sé a1 du-1ich bén
Au-Ch&u, phii Kkhéng?

Thinh: Dg phli, t61 85 d1 Au-Chlu. T61 udc-ao dude

qua Phap, Y vd Thyy-si t1 14u.
Anh d2a xin gi3y théng-hdnh chua?
Dg r81. HSm nay t61 ra Lanh-sy quén aB xin gify
chi8u-khén.
Anh 4% ra hang hing-khéng mua gify miy bay chua?
Dg chua, vl hq chl gid ¢hd cho nhilng ngudi nio ¢d
at gify t3 md thél.
Nhung anh nén bién tén giu chd trude.
Dg khéng cfn, v} hiang TWA cb méy bay di Au-Chéu
h¥ng ngiy.
Anh xin gifly chi8u-khan ¢ khd khéng?
Dg khéng khd, nhung ch! phli chd 14u thél.
Anh thidt 13 sung-sudng dude a1 du-1ljch bén Au-Chéu.
TS1 muBn nhu anh md khéng dugc.
C&m dn anh. T61 hy-vgng anh s8 c¢b dip A1 Au-Chéu
chdl cho wvul.

Vs. L 65



g.
10.

11.

12,

B&O:

Lesson 65

You're golng to Europe durlng this summer

vacatlion, aren't you?

Thanh: Yes, I'm going to Furope. I've been longing to

go to Europe for a vislt,
Have you asked for your passport yet?
I have, Today, I'm golng to the consulate for my
viaa,
Have you gone to the alr line company to buy your
ticket yet?
Not yet, because they make reservatlons only for
people who have all their papers.
But you should get a reservatlon.
It's not necessary, because TWA company has alrplanes
leaving for Eurbpe every day.
Is 1t difflcult to get a visa?
It's not difficult, but you have to walt for a
long tiﬁe.
You're really lucky to be able to travel to Europe.
I'd 1like to {(go) but I can't.
Thank you. I hope you'll have an opportunity to
go to Europe for a visit.

Vs, L é5



du-1lich
glfy théng-hinh
hang

hang hidng-khéng
hy-vong
chi8u-khén
Xy
Lanh-sy quén
nghi-hé
sung-sudng, sudng
Thyy- sl
Ude-ao

Y (Y-dgi-1g¢1)

Ngi-ving

Furope
to write, to take note
to travel
passport
company
air-Iline
to hope
visa
period (of time)
Consulate

summer vacatlion

happy

- Swltzerland

to long for
Italy

vs. L 65
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bla-du Vigt-Nam Bi1 thil tam
Dén-t§c thiBu-s8 & Vi&t-Nam

Ngogl-kifu & Vi§t-Nam g&m cd (1) a§ 70 vgn Hoa-ki&u,
phin dbng sinh sBng & Chg-18n. (2) trén m§t van Phip-kiu.
(3) En-kigu, d§ trén mdt ngin ngud1 chuyén mén budn ban td
lya va cho vay.

Thém vio ab, cdn cb d§ vii tram Nmit-ki8y, H81-k18y,
Phi-1udt-t&n vd My-kifu.

Ngodi ra cdn cd;

1. Dén Chidm (t% 5 a8n 7 van) sinh-sBng & binh-
nguyén Phan-rang, Phan-r! vi dgc theo bd bi®n. D&n Chim
43 x4y dyng dude m§t nén vin-hda khé ving. He vi8t shch,
dich kinh Ph§t vd Bi-la-mén, xfy thdp, v,v,,,

2. Dén CambBt: d§ m§t vgn ngudl 14p-nghidp tal

cic tlnh T8&y-ninh, Tra-vinh, Hi-t1én.
3. DOng-bdo Thudng:

a. Ngud1 Théi: EKholng 30 hay LO van, & che

binh-nguyén hdo 1énh vi cée a81 trén mifn thugng-du. Ngudi
Théi g8m céc nginh Th® & Lang-sdn, Cao-blng; Thal trfng,

Thal den & Lai-chdu, DP1§n-bién-phl, Son-la; Ning 8 Méng-céa1
vd Tién-yén.
b. Ngudi Mén, a6 5 vgn & trén cde nil Tam-ddo,
béng-quan, Fan-si-pan,
c. Ngudi M&o: a§ 10 ven 8 trén cao-nguyén
Bfc-V1ét,
V3. L 65



d. Ngudl MWdng: 4§ 10 vgn 8 rl1 réc tl Yén-

bal d8n Ngh§-an, nhifu nhilt 8§ ving Hda-blnh.
e. Ngudl Moi: a¢ 75 vgn 8 trén day Trudng-sdn.
Ngdy nay phin d6ng ngogl-kifu 8 Vi§t-Nam vd 4d8ng-bio
Thudng da Vi§t-Nam-hda.

NOTE: Practice reading this lesson at home untll you can go

through 1t with perfect easeand fluency.

Vs, L 65
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Cfu hdi:

- - .
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Dén-t§c thiBu-a% 13 gl

Ngogi-kifu 13 gl?

Phap-hda 14 gl?

An-k18u 1%m gt 8 Vigt-Nam?

Bly gi¥ 8 Vi§t-Nam c& a§ bao nhiéu My-ki&u?

Dén-88 Vi4t-Nam gbm cd nhing gi®ng ngudl gi?

Dén Chim sinh-s®ng 8 adu?

bSng-bdo Thugng gdm cd nhilng ngudi gt?

G1%ng ngudl Thél gdm cd nhiing ngudl gi?

C6 d§ bao nhidu ngudi Mudng 8 Vidt-Nam? Hg 8§ ddu?

VsS. L 65



budn ban

lcho vay
chuyén mén
héo 1lénh
Hoa-k1éu
H81-k18&u
kinh
14p-nghlép
ngogi-ki&u
rb1 rac

td 1ya
V1ét-Nam-hoda
ving

xfy dyng

Ngl- ving

to be in business, trade,
carry on business

to lend, loan (money)
expert, speclallzed in
remote, deserted

overseas Chinese national
overaseas Paklatanl national
prayer

to establish oneself In buslness
forelgn national

gcattered

811k, silk cloth
Vietnamized

stable, flrm

to bulld

V3. L 65
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9.
10.

11.
12,

BAT THU SAU MUOT SAU

Cé Thanh: Thua 8ng, cd phiil chifc miy bay md dang
hg-cénh sfp a1 Hu® khéng?
Ong Khfin: Hlnh nhd vfy. DY t61 td1 phdng bén gily
hd1 ngud1 tho-k¥.
C6 T: Trong khi adi 8ng, t61 &1 mia mdt t¥ tgp-chi
dqgc.
O. K: Xin cé cil a1, t61 se gfp c8 1lgi 8 phdng agi.
C6 T: (M§t 14t sau) HQ ndi vd1 6ng nhd th€ ndo?
0. K: €6 ndi ating. Chi%c mdy bay ad sép ai HuS.
C6 T: BAy gi8 8ng phi1 &1 mau 18n, hdnh-khich 43 1én
phi-cd rdi.
0. K: Ds kh6ng sao. Ngudl ta cdn dang ad thém d8u
vA xing.
C6 T: Ng81 a¥ng trudc hay ding ssu a3 nguy-hidm 6ng?
0. K: Dg ngdl afu clng vdy. C6 aB t61 xhch va-11
1én mdy bay cho c6.
C6 T: Dg cam on Sng. Ong tl-t3 qué.
(Mg1 ngudt phii th&t dfy lung vdo ngudi. Phi-co cBt

cénh, lu¢gn chung-quanh thinh.ph® r81 bay a1 HuS.)

Vs. L 66
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10.

11.
12.

Lesson 66

C8 Thanh: Sir, the plane which is landing will leave

for Hu® soon, won't 1t?

ang KhEn: Probably. Let me go to the ticket office and

C8 T:

Cy
L

cé T:

Cy
b

cé T:

(&F 3
o

C8 T:

C8 T:

ask the secretary.
While I'm walting for you I'l1ll go and get a
magazine.
Please go ahead, T shall meet you at the walting
room,
(A moment later) What did they tell you?
You're right. That airplane will leave for Hu$
soon,
Now you must hurry up, the passengers have boarded
the plane.
It doesn't matter. They're still refueling the
plane.
Is i1t safer to sit towards the front or towards
the back?
Every place is the same. Let me carry the sult.
case to the plane for you.

Thank you. You're very kind.

(Everyone has to fasten his seat belt. The air plane

takes off, circles around the city then flies to Hug.)

Vs, L 66
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chung-quanh, xung=quanh
déu

tgp-chi

thinh-ph8

tho-ky

trong khl ...

tl-18

xéch

Ngil-vyng

around, in circles
oll

magazine

clty

secrotary

while ...

to be kind, nice

to carry

12

Vs. L 66
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PATTERN DRILL

trong khi "while"

Bng nlm ngl trong khl mql ngudl slta sogn d1 1dm.
Trong khi t61 Hn com t61 ﬁghe t18ng stng nbd.
Ngudi ta vly tay chdo trong khi miy bay ti t} chit
canh.

Trong khi t61 a1 ngh! mét nhd t61 by »Bt trém.

Vs,
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Vin-Héa Vi§t-Nam Bd1 thil chin

Kh®ng-gifo vd Lao-gilho

Khsﬁg?g?ig’ﬁﬁzg 9} 13 Nho-gifo do aﬁgﬁééﬁgg-Tﬁ (551-
478 tr. T.L ),ssﬁgfiégf}va 18y gé?ﬁig Ngﬁ-Kinh‘;ﬁa Ngai
1am:ﬁ5fﬁﬁﬁé&$"§ao kholng cuBi thB-k¥ thil hai (tr. T.L.)
ngudi ?r g-hoa dem Kh®ng-giéo sang Vi§t-Nam khi hq sang
cﬁ?gzzggzz. Tuy dugc dem vlo Viét-Nam tru8c Ph{t-giléo,

nhung t41 a¥%1 nhd Ly, nhd Tré Bng-gifg md) $18n mgnh,
vd t31 a31 nhd Lé thl auge coginhu if tuQ-giﬁg.
Kndng,glho dgy cd %?Bi; dén phii trung-thinh vdi vua,

kinh-trqng thly vd hffu-thaoc vd1 €ha me V1 viy trzggfg;f-
dInh ngudi”cha cd t quyén trong ‘mgl’ videc. Céc(hh& t-
r -

thﬁc)gﬂgeﬁqc,rﬁt sfing dgo Khbng.

Lao-glfo clng duge phidy ngudl theo. Dgo nfy do Lio-
™ (2ou_531 tr. T.L.) sGng-14p. L&o-gifio bAy gid cb nhing

n =g Y
tinZtudng v8 th8df-t16n, phl-ph&p vi bd1 qud. 2

NOTE: Practlice reading thls lesson at home until you can

go through it with perfect ease and fluency.

VsS. L 66



Ngi-ving

bdi qud _ consulting the oracles
’ (superstition)
cd todn-quyén to have overall authority
hi8u-thho to have filial love
kinh-trgng to respect
nén-thng foundation
ngii he, him;, you (polite formal
address to one's superior)
Ngu-Kinh the Five Classics
nhd tri-thilc the intellectuals
phu-phéap practicing magics
qubc-giao national religion
sang-14p to found
sung (ago) to be a devout follower
(of & religion)
than-tién the deities
trung-thinh loyal
T-Thu the Four books

VS, L 66
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CAu hdi:

1. EKhbng-glfio cdn duge ggi 13 g! nia?

2. Al séng 14p dao niy?

3. Nén-thng cha Knhbng-glho 13 gl°

. A1 dem Knbng-gifo v8 Viét-Nam?

5. Khbng-gléo cb dude coi nhu 1% mft qube-glio khéng?
D31 nhd ndo?

6. Khdng-gifo tin cé Trdi hay khéng?

7. Dao nfy cdn dgy gl nia?

8. O Vi§t-Nam, al shng dgo Khbng?

9. Ong Knbng-Ti a& "thdy" trén hay dudl "cha mg"?

1C. Iao-gifo tin nhing gl?

Tyc-ngd Vi§t-Nam:
"D1 vdl byt mgc Ao ch-sa,

D1 v3i ma miec Ac gliy."

Vs, L 66
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10,
11.

12,

. » ’ L
BAI THU SAU MUOI BAY

C6 Thanh: HSm nay ¢d nhidu sudng mi nén cd nhilng hat
phi-céng.
Ong Khin: Khéng phdi dfu, ¢8 g. M4t phi-clng v mét
ngudi coi vé v6-tuySn-didn as.
C6 T: Ti8ng a§ng-cd kéu 13n qui 18p ch tiZng ndil.
T61 hol nhile dfu.
0. K: DY t61 mign c6 t18p-d3i-vién mét ohl gBL mhd.

T18p-dai-vién: Thua cb, ¢é by nhilc afu, phli khéng?
C6 Thanh: Dg phl1. T61 cling by 1ling blng 13 tai nila.
Sile ép cha khéng-kh{ mgnh qui.

T.D.V: €6 midn ubng thuSe nhilc d&u khéng?

C6'T: Dg, ¢8 13m dn cho t61 m§t vién thuSc nhile adu
vd mft 1y nudc 1gnh.

T.D.V: Thua c6, ching t61 cung ¢ nudc a& chanh dudng,
cd-phé, sla ¥i bAnh ngot, o6 midn dlng chl khéng?

Cé T; | Dg khéng, cém dn c¢8 1&m. T61 hdl budn mia,

T.D.V: Xin ¢6 chiu khd m§t chit, a§ vii phiit nila may
bay sé vugt khd1 ddm sudng mi.

(C6 Thanh nhln qua clta k18n, thiy trdi de¢p vi bdt mét.)

Vs. L 67
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10.

11.

12,

Lesson 67

Cé Thanh: It's very foggy today - that's why they have -
two pllots.
Ong Khn: No, there's one pllot and one radio-man.
Cé T: The nolse from the englnes 1s so loud that it
drowns out the passengers! volces, I have a
slight headache.

0. K: Let me ask the stewardess to bring you a plllow.

Tigp-dzi-vién: Miss, you have a headache, don't you?
CS Thanh: Yes. My ears are ringing too. The alr
pressure 1s too strong.

T.D.V: Do you want a pill for your headache?

cé T: Yes, would you please give me a pill and a
glags of water?

T.D.V: We also have lemonade, coffee, milk and cakes.
Would you like to order anything?

Cé T: No, thank you very much. I feel a little
nauseated, o o

T.D.V: Please bear with 1t for a whilé, in a few minutes
the plane will rise above the fog.

(Miss Thanh looks through the glass window, sees that

the weather 1s beautiful and feels less tired.)

V3. L 67
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clta (s®) ki8n
Audng

gd1

khéng-khi

18p ch t18ng
1ung bung 1% tat

nudec da
siia
sie ép

t18p-aal vién

vugt

Ngi-ving

oake

less

to feel nauseated
caffee

1ime (fruilt)

to endure, bear

to supervise, to watch over,
to tend :

glass window

sugar

rillew

air

to drown out volces, noise
g ringlng in the ear

ice

mlilk

pressure

steward, stewardess

to pass

Vs.
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SU-Ky Vi4t-Nam Bi1 thi chin
Trén-Hung-Pgo dénh quédn M8ng-cb

r

, Al
Sau khi chi®m gild duge ca vung Trung-f\, a8t Ba-td, phia

d6r¢5/-§3ﬁc Au-chéu, Cfgffy va cd nudc Tau, quén Méng-cb, sang
danh Viét-Nam vdo ndm 1257, Vua Trén-Thai-Téng sal tudng
Tr&n-Hung-Dgo dem quédn chBng 1lgi.

Luc dfu vl quén Méng-¢P a8ng vi mgnh, Tr&n-Hung-Dao phéi
rat lul v8 Son-Tdy, hﬁ-d6(@hﬁng-Lonng1 mBt. It 18u sau
vl ¥héng gquen ,thuy-th® nén khi Trf&n-Hung-Pgo phan-cdng, quén
M8ng-cH %&Zg;qy v& nudc.

Hai midi sdu nam sau ag;_tuong Méng-c® 1% Thoadt-Hoan
lgi dem so'gan quén sang xAm-ling a8t Vi§t. Chl cb 20 vgn
quén, Trin-Hung-Pgo ban dfu phii rit luil; nhing sau cée trgn
ChuonE-Duong-Dq, tr§ Ta§fE§§-;£“?}gn Vgn-HiSp (1285) d&
dem hodén-toan thﬁr%ho bng. Qummhoét-
Hoanm vio mit céi Sng d8ng cho quén kéo mh chgy. Hai nim
sau vua Méng.c® 131 cho Thoét-Hoan dem dq1f§¥%£ va 500 gﬁ??ﬁ?d
thuyén sang Vi§t-Nam dB® bao thu.

NOTE: Practice reading this lesson at home until you can

g0 through 1t with perfect ease and fluency.

Vs, L 67
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Ba-td
chi8n-thuyén
chfng 1g1
chul

dgi binh
dgo (binh)
hodn-todn
Méng-cb
Sng 4a8ng
phin-céng
tan
théng-1gi
thiy-th®

Trung-ﬁ

Ngﬁ—vung

Iran (Persia)

warship

to resliat, fight back
to crawl

a great army

an army

complete

Mongols

copper tubing
counter-attack

to disperse, fall apart
victory

climate

Middle-Asla

Vs, L 67
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Céu hd1:

1. Quén MSng-cb® chi®m dude nhing nudc ndo?

2. Al 13m vua 8 Vi§t-Nem ¥hi quén Méng-cb® sang Vi§t-Nam?

3. Tgi sao Trin-Hung-Dgo thua liic afu?

li. Tg1l sao quén Méng-c® sau thua?

5. Khi sang Vi§t-Nam 1&n thil hai quén Méng-cd cd bao nhibu
quén?

6. Lfn thil hai quén bén ndo thua trudc?

7. Thoat-Hoan 1ldm cach néo chgy vé nudc?

8. Gng nghl khi dem quén dénh béc thh quén Méng-cb® cb
¢cd cfn dem nhifu tudng gidi khéng? Tgi sao?

Tyc-ngt Viéf—Nam:
"6 céng mdi st cd ngly nén kim."

VS. L 67
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27302

10,
11.
12.

13.

Thu:

BAT THU SAU MUSI TAM

Tdu chgy d1 HBng-Kéng d4u & b%n ndo anh?

]
Sang: O b&n t3u sB 15,

T:
3S:
T:

cal cln-tryc 18n kia 43 13m gl vdy anh?

D8 tryc hing-hda xubng tau.

Tgl sac cadc chiSc tdu d8u nhd neo v& bubdl chiéu
vy anh?

V! v& budi chifu nidc thlhy-trifu 16n cao vi tiu
khéng hay b} mfc can,

Anh cd b18t tBc-d§ tiu nfy chiing bac nhidu khéng?
€6 1€ t3f him lum hi1-17%,

Klal Tgi sao ba Bng khdl kia cb nhiéu khdi viy
anh?

6 16 tiu sfp nhd neo 4% ra khoi.

HSm nay sdng 18n qua!

31 Tau cing ra xa th! sdéng cing 13n, Ching ta
186n boong t3u xem phong-cnh 41,

Em hdl bufn mlla anh g!

C4 18 em b} say sbéng r81 . Em v8 bubng nkm
nghl ai.
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10,
11.
12-

13.

lesason 68

Thu: What pler 1s the ship to Hong-Kong docked at?

Sang: It's docked at pler number 1t. |

T: What's that big crane for?

S: TIt's used for loading merchandise onto the ship.

T: Why do all the ships leave 1in the afternoon?

S: Because 1n the afternoon the tide 1s high and
ships won't often run aground.

T: Do you know the speed of this ship?

S: Perhaps 1t's up to 25 knots.

T: Look! Why 1s there so much smoke coming out from
those three stacks?

S: Perhaps the ship 1s about to leave the harbor.

T: The waves are too big today!

S: Yes. The farther the ship goes out, the bigger the
waves will get., Let's get up on the deck and look
at the landscape.

T: I feel a little nauseated.

S: I think you are getting seasick. Go to your cabin

end lie down.

Vs, L 68
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bén tiu

boong tiu

cén-tryc

cdng, céng ... cing
hii-1%

H8ng-Eéng

khdi

khai

mic cagn

nh® neo

3 or U
8ng kho1
say sdng
adng
thiiy-triéu
t8c-a§

tryc

Ngi-vyng

harbor, port

deck of a shlp

crane (machine)

all the more, even more, the more...
knot (nautical mile) the more
Hong-Kong

smoke

open sea

to run aground, get stuck in the mud

to weigh anchor, to leave the
port

yes
smoke-stack

to be sea-slick
wave

tide

speed

to 1ift uwp

Vs, L 68
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Dri1l11 1,

Drill 2.

Drill 3.

PATTERN DRILL
cdng "all the more, even more"

a. N8u 6ng &1 aude thl cing hay.
b. L3m vidc mét, ngh clng ngon.
¢, Déng ngudi thl cing vuil.

d. Ban dém trdi cing mit.

cdng ... clng "the more ... the more"

a. Cing nhifu ngudi cing vul.
b. Cing dqc t81 cing hibu ro.
c. Cdng mua nhi&u cang ré.

d. Trdi cing nfng t81 cdng thich.

cdng ngdy ... cdng "...er and ...er or

more and ... more every

day"

a. C& Loan cdng ngdy cang aqp.
b. T61 thly ti8ng Viét-Nam cing ngdy cdng dE.
¢. C&1 vudn hoa nfy cing ngdy clng dd.

d. Xe hol cang ngldy caéng nhiéu.

V3. L 68
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NOTE:

%

Cing has the meuning "all the more ..., eve: more ...
(even ... -er)"., When repeated wlth succescive verbs
1t carries the weaninz "the nore..., the more ...".

When used in the construction cing ngdy ... cing 1t

carries the meaning "... -er and ... -er every day".
(In the first unse ... hdn nia may be added with no

change in meaning.)}
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Dia-dd Vi§t-Nam . Ba1 thit chin

QermssnonLinns
(TDubng giao-th&né>b Vi§t-Nam

Dudng glao-théng & Vi§t-Nam gfm

1. 3%Sﬁé°b§; HiEiﬁﬁgy?misn Nam o8 teda 17.000 ofy 58
dudng b§, gbm cbd qu'c: vﬁcfféz-tinh-lé. Con dudng glao-
théng quan-trgng nhilt 13 qubec-43 sB 1 — ;ﬂ BEn HA1 v&o‘ﬁ§1-
gdn. Con audng nfy dude m% ra 6 thudc bé n?;fnfﬁz%;w
lieﬁ)Sai gdn-Hu8-Ha-ndl. Ngodl ra c¢d nhidu dudng mhanh tl
Sail-gdn a1 céc tinh nhu SA1-gdn-Ci-mau (audng 8B 16) qua ohc
tinh D{nh-tudng, Ki®n-hda, Vinh-long, SB8c-tring, Bge-118u;
S&1-gdn-Tdy-ninh (qude-1§ 13) qua Thi-dfu-m§t; S&l-gdn-Bién-
Hda (audng sB 15).
ks 2. Dudng thiy: Nag;zift ¢d a§ 1.000 cﬁygpg’SGng tﬁf%ﬁ{

4m\ tgo v a§ 2.000 cdy sB sdng ado. Nhilng Audng quan trong nhitt
J

ti mén tdy vé S31-gdn-Ch¢-18n. MGt phén 18n sB h ng-hoa
dudge vén-ti1 blng audng sbng. V! b bidn chgy td Bfc xulng
Nam, sy glao-théng bling duang bidn cung /4% dm.

3. Dudng xe Ta: Th nurh 19&96, xe 1illa chqym

tU Bfc-Vidt vio Nam-Vidt. Con adudng Xuyén-Vi§t chgy/song

song\vai quBe-1§ 33* + Vi§t-Nam o6 t8t cd 2.908 ofy"sB
dudng xe 1lta. Ngoil ra cd nhilrg audng Sdi-gdn — My-tho,
Sd1-gdn-Bién-hda, Sa1-gdn-L§e-Ninh, ’Sbsi-gbn-D&-lqt.

k. Dudng hing-khéng n®l clec '_nh dn'\lg1 v&1 nhau.

NOTE: Practice reading thi4 lesson at home until you can
go through 1t with perfect ease and fluency.

Vs, L 68
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t€ ngeng

dudng b

Qudng giao-théng
dudng hing-khéng
dudng thiy

dudng xe 1la
11én-tinn-14

' n8i 11i8n

qude-18

song song
thién-tgo
Xuyén-Viét

Ngﬁ-vqng

wldth

land rcute

comnmunicstion (roads, railroads ..

alrway
waterway

rallroad

inter-provineial roads

to link, join
national highway
parallel

natural

trang-Vi§t-Nam

32
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CAu hdi:

1.
2
3.
e k.
5

7.

Dudng glao-théng 8§ Viét-Nam gbm cd nhilng gl?

Dudng b§ & mé&n Nam gém c¢d nhilng audng gl?

QuBc-1§ 8 1 chgy td ddu a8n adu?

Nam-Vi§t cd @§ bao nhiéu chy &8 audng thhy?

M§t phin 13n sB hdng-hda § Nam-Vi§t duge vin-td1 blng
dudng gl

Vi§t-Nam 0d audng xe 1la Xuyén-Vidt tV niim ndo?

Dudng xe 1lia Xuyén-Vi§t chqy song song v81 con dudng ndo?

8., O mifn Nam cb nhilng audng xe 1fia td S31-gdn a1 adu?

Tyc-ngd Vi§t-Kam:
"S6ng 0d khiic, ngudil 0d 1dc."

ﬁmh;ﬁt_\w Z«M_,uw[{.:;)

in

Va. L 68
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10.
11.
12.

13.

&

[ » »
BAT T SAU MUCI CHIN

Thifu-fiy: Thua dgi-fiy, phi cd ta bay &1 thudng-du
Trung-Viét 1am gl?
* ”» [ o) L} MM ~
Dgi-1y: DB t18p-t8 ludng-thye vd dan-dude cho mdt

T,U:

a8n.
Ban tlnh-béo da bloc-cho 13 dich-quén dang déng
chung-quanh vi-tr{ cha ta, pndi khangzwé/
Phii. Khi ndo da8n ghn a8n ta phli af-phdng stng
caoc-xg cua dich.
Thua dgi-Uy, v8-tuyEn-didn blo-hidu 13 ching ta
cdn cheh vi-tr! chiing nzm cdy sB théi.
Phi.co "0O7" cdng-thc gl? - Trd 13i.
"OCT" ebng-thc dan vi ludng-thye,
Phi-co "007". Djch-quén dbng trén d81. Bay cao
500 thudc r81 thh dh xubng.
Tudn hdnh, Se bay cao 500 thudc. Sing cao-xa
d{ch bén 1én dﬁﬁmw
Phi-co "007". Trénh ra ch® khéc.
Tudn hinh., Dudi phi-cd b} triing dan réi.
Phi-cd "00O7". ’EE% bay t31 khéng-phén cha ta.
Tufn hinh, Ch8t r81, 1Ya chly to qud! Ching

t81 phi1 nhdy d% xubng. Chim ditt.

vs, L 69
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10.
11,
12,

13.

Lesson 69

ThiSu-ty: Captain, sir, why do we have to fly over the

highlands of Central.Viet-Nam?

Dgi-1uy: To bring supplies and ammunition to a military

T.U:

b.U:

T.U:

post,
The intelligence agency reports that the enemy is
located arocund our positions, 1s it right?
Correct. When we approach the post, we'll have
to watch out for enemy anti-aircraft fire.
Captaln, sir, they are radloing us that we are only

five ¥llometers from the position.

"007" what 1s your mission? - Reply.

"007t's" mission is to supply ammunition and food.
"007". The enemy is located on the hills. Release
the supplies at 500 meters.

Roger. W1ill you go up to 500 meters. The enemy
anti-alrecraft guns are firing flercely.

"007". Avoid their fire,

Roger, The tall of the plane has been hit.
"007T". Try to fly to our territory.

Roger. Gosh! The fire 1s spreading all over.

We have to ball out., Stop.

Vs. L 69
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Ngﬁ-vgng

ban tlnh-bho intelligence agency
chBm dit to finish, end, stop
chay to burn, burnt
eéng-tac migsion

dé-r8 or a8 khéng zZero

dubi tail

1la fire

thude meter

thugng-du highlands

tufn hanh roger, romeo

to, 18n big

vi-tr! position

37
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Vin-Héa Viét-Nam Bd1 thil mid1
Céng-gilho, dgo Tin-1lanh, dgo Cao-adi

. { -
Ggéﬁ-giégT“'vgglkhoLng nim 1533, cac phd ﬁ%ﬁ?ﬁﬁ@ézéo

Bsidgp-nha a5t chun 16n Viét-Nam sfu 40 d8n clc ngudi Thy-
- ? .
Ban-nha, Phép, ¥ r81 48n mft {1t nguds Nhyt cung 48n gilng
hiuc-&m. Mud n cho vi§é gllng-#46 hg a3t ra m§t (thu
ch@)da vi8t sfch gifo-li, thit chit By 13 ohil quBe-pgil. Euy
qua nhiéu/thd¥i-k¥ cm ago, bfy gld sB ngudi céng-glao cung
16n dudge a§ 3%1 trifu vi ninh rhu ch® ndo cung ¢& nhd thd.
- M ncitr,
Dad Tin-1dnh, Dgo nfy dudc céc Myc-su My dem vdo Vift-
am tU nim 1893, nhung clc Myc-su a8 b} ngudl Phép 8 ad 1im
%%ﬁ%ﬁ . - &
d8 nén xhéng cb nhidu ngudl theo. Hifn ridy Gﬁ% Tin-1lanh

cung ho$t-adng r8t nhidu, nhilt 13 8 céec mifn-Thugng; sB tin-
&0,000

hilu duge vdo kholng niip chyc ngdn ngudi. sk
Dgo Cao-adi oo cdo dqoé%?u 13 dg0 chinh ch: md1 ago

dinh cho ngidl a1a-phudng, nhu bén Au cd dgo Chia Kits, A

cd,dgo Phﬁt: d3é Enbng. v.v... V1 v{y dgo Cac-ddi od nhing
m L ] (’ﬁy ~ [ ] J

le-nght, d18u tin-tudng cha rit Thifu dgo, philt 13 cha Tam-

glho; c&éh td_chfle trong dgo tgéaggao C8ng-giao, nhd hg eb

Giﬁoéﬁo&ng, v.v.,. Dgo Cao-dd1 do 6ng Ngb-vin-Chiéu 1§p ra

qﬁﬁ-m
ném 1919; Tda-thinh & T&y-Ninh,

NOTE: Practice reading this lesson at home until you
can go through i1t with perfect ease and fluency.
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Ngﬁ- ving

By ao

cim-dgo religlous persecution
Chila K1ité the Christ

Céng-glao Catholicism

dinh to reserve

dgo Cao-aii o Caodalsm

dgo Tin-1ldnh Protestantism
d}a-phudng locality, region
Gido-hodng Pope

hogt-déng to be active

Myc-sd Minister

Philc-&m the Gospels

t{in-htlu believer

Tda-thinh religious capital (here it

means Caodai's temple)

V3, L 69
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CAu hdi:

1. Al ding echil quBc-ngd afu tién?

2. By gi¥ 8 Vi§t-Nam cd tBt ck bao nhiéu ngudl Céng-gléo?
3. A1 dem dgo Tin-ldnh vdo Vi4t-Nam? T nim ndo?

4. Tgl sao & Vi&t-Nam khéng cd nhifu ngudl theo dgo Tin-

1&nh?

5. Dgo Tin-13nh hogt-d¢ng nhifu nhilt & mién ndo?

6. SB ngudi theo dgo Tin-1anh & Vi§t-Nam 13 bao nhidu?
7. Dgo Cao-ddi 12 dgo gl?

8. CAch td-chilc trong dao Cao-d31 giBng dgo ndo?

9. A1l 14p ra dgo Cao-di1? Vio nim ndo?
10. Tda-thénh Cao-di1 & afu?

Tyc-ngl Vi§t-Nam:

MEhBu ph§t tém xi."
(. %J,L o, -
w* word Luﬂuwd;:t ] et )
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10,

11.

12,

Ba:

Tén:

BAI THU BAY MUOT

-

Ch®t chua! Ba nghe ti8ng cd1 bio-dfng. Chung ta
phi1 chgy mau xudng hém trd-fn.
Ba ditng s¢. €& 18 hg ch! ném bom xubng cac dia-
d18m quén-sy théi.
Sao con bi8t? Hq &a thd truyfn-don, phli khéng?
Dg. HQ kéu gol dén ching phd1 trénh xa nhing aia-
a18m a8,
Kla! Con ngulc m§t 18n trd1 md xem dodn phi-cd
khu-trye,
DS 13 phi-cd clla ta tY trudng bay Phi-bd1 18n ad
nghénh-chi&n.

kla) Mt chiBe phi-ca b} chay, dang rdt xudng ait.
Phi-céng vila nhly d% ra khd1 miy bey.
Lin ndy quén-djch bj tBn-céng bEt ngd. Nhidu
phi-cd b] tring dgn qul.
Con 1g1 ddy xem 1ling bén cgnh b} bom 1fta nén chiy
dud qué. |
Dling 13 1&n nfy hg dling bom hgng ning nén con nghe
t18ng bom n® 13n qui,
Bdy gid Ba khéng cdn nghe t18ng phi-cd nia, ocd 18
chiing b{ hg h8t rf1!
Con hy-vong quéin-djch thit-hgl hdn quén ta. Pich
1dm g! md aBu 131 v81 phéo-dd1 bay oha ta dudo!
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